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CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI HAMUMEHYBAHBb OIITUYHUX SIBUIIL]
IMPUPOIN B AHTJIIMCHKIN, HIMEIIBKIN, ICIIAHCBKI,
YKPATHCBKIN TA POCIMCHKINA MOBAX

Anomauin. Y cmammi po3ensioaromsca cemanmuini 0cooIU80Cmi HAUMEHYBAHb ONMUYHUX A8ULY NPUPOOU 8
AHRNINCOKI, HIMeYbKill, iCNAHCHbKIl, YKPAIHCObKIll ma pocilicoKill Mogax. Bemanosnoemscsa KinvKkicHuii ma AKicHuul
CKA0 00CNIOAHCYBAHOT 2PYNU IeKCeM, HABOOAMbCA OCHOBHI MUNY MeMApOPUYHUX | MEMOHIMIYHUX NePeHOCIs.

Knrwuosi cnosa: cemanmuka, n1eKcuuHa 0OUHUYs, ONMudHe sauiye NPUpoou, 1eKCUKO-CeMAHMUYHA epyna, Jie-
KCUKO-CEMAHMUYHULL 8APIAHM, MEMOHIMIYHUL NePEHOC, MemapopuyHuil nepeHoc.

1.BeTynni 3ayBaskeHHS

[MapagurMaTuvHi BiTHOIICHHS B JIGKCHULII JETEPMIHYIOTh MO YCIX JEKCUYHUX OJIMHUIIL HA TICBHI
MikpocucTeMu — apaaurmu. Cepes MPUOMiB BUBUEHHS JIGKCHYHOI CUCTEMH BRXKJIMBE MicIle 3aliMae Kia-
cudikallis JIEKCUYHOI0 MaTepialy 3a JEKCHUKO-CEMaHTUYHUMH OJISIMH, JICKCHKO-TEMATUYHUMHU TPYIIaMHu,
JIEKCUKO-ceMaHTHYHUMHE Tpyrnamu (fnami — JICI) Tomro. Take monokeHHs IIKOM 3p0o3yMiie i BHIIpaBa-
He, ockinpku B JICT, Ik B OCHOBHIH CTPYKTYPHiH OJMMHMUII JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH, BilIOMBAIOTHCS BCI il
ictotHi o3Haku. JICI' — e cTpykTypHO OopranizoBane 00’ €THaHHS CIiB OAHI€] YaCTUHNA MOBH Ha 0a3i enu-
HOTO, JIOCTaTHBO CITIJIEHOTO CEMAaHTUYHOI'O KOMITOHEHTA, SIKHH MICTHTBCS B 3HAYCHHSX IHX CIB [5, c. 68].
o cknany JICT MOXyTb BXOJUTH “MOHOCEMAHTHYHI CJIOBA 1 OKPEMI JICKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH I10JIi-
ceMaHTHYHHX cIliB” [4, c. 68]. Jlekcemu B cepeauni pizaux JICI' BeTynaioTh y BigHOIIEHHS TiNOHIMII, cu-
HOHIMIi, aHTOHIMIi, MPOTUCTABIECHHS Ta MEPOHIMIi, III0 MOCTAIOTH HAUITOIIMPEHINTUMHU PI3HOBHIAMU CE-
MaHTHYHUX BifiHOCHH [7, ¢. 170], aypke “Mu CipuiiMaeMo CBIT y MeXax TOJIOHOCTEH, BIIMIHHOCTEH, Mpo-
CTHCTaBJICHB 1 BKIIOUCHB — 3aralbHUX Kateropid cupuirsaTTs” [7, ¢. 170]. JICT HaiiMmeHyBaHb ONTHIHUX
ssunl (pani — HOSI) € yacTrHOIO TeMaTHYHOTO YrpyIloBaHHs HalMeHyBaHb sBULI pupoan (mami — HAIL),
IO HAaJEeXaTh 0 0a30BOTO CIOBHUKOBOTO (DOHIY KOKHOI MOBHOI crinbHOTH. OcobmuBe micue HAI y
CIIPUIHSATTI CBITY JIFOJAMHOIO 3yMOBIJIO 3HAYHHUH iHTEpEC 0 HUX SIK O 00’€KTa JOCTIKEHHS, OCKITBKA
SBUIIA MPUPOJM TICHO TOB’S3aHI 3 MaTepiallbHOIO Ta JyXOBHOKO KyJBTYPOIO JIIOJCH 1 MOCTaroTh He-
BiJl’€MHOIO YaCTHHOIO iX KHUTTEIISITBHOCTI.

3icraBaumii anamiz HSII nmpoBoauBcst Ha Martepiaii CIOB’SHCHKUX MOB [3], aHTIIIHCHKOT Ta POCIiich-
Koi [2], cioB’stHChKMX MOB i Himerpbkoi MoBH [1]. IIporte, cucremHi mocmimkeHHs HallMEHYBaHb SBHII]
MPHUPOJTY B IIJIOMY, a TakoX Ha piBHI pizHux JICI 3icTaBHOTO XapakTepy i3 3aydeHHSIM JIEKIIBKOX MOB, a
came aHrMiiChKOi, HIMELBKOT, iICIIaHChKO1, YKpaiHChKOI Ta pOCIHCHKOT BiACYTHI.

2.0CHOBHA YacTHHA

KinbkicTs HaliMeHYBaHb onmuyHux s6uy npupoou Bkiroudae 114 nexcem. [lig onTHYHUM SBUILEM
PO3yMIETBCS ‘Te, IO MOYKHA TTOOAYUTH B aTMOC(epl Ta 3yMOBJICHE 3aJIOMJICHHSIM, BIJOUTTSM, pO3CifOBaH-
HM a00 mudpakiliero cBiTIa Ha atMochepHUX JacTKax (Mipaxi, rajo, 30pi, mpucMepku Tomio)’ [6: 511].
VY ckmaji 3Ha4eHHS BCIX JIEKCEeM i€l MArPyITH BUIUISETHCS apxicema ‘CBITIIO .

Ho miei JICI' BXoasITh JIKCEMH 3 OCHOBHHMM 3HAUYCHHSAM: aHTII. mirage ‘Mipax’, corona ‘KOpoHa’;
HiM. Ddmmerung f ‘cytinku’, Halo m ‘rano’, icn. halo ‘rano’, a TakoX JEKCEMH 3 MOXIAHUM 3HAUCHHSIM:
aHTJIL. iris; ‘Becenka’; HIM. Hofs m ‘(CBITIIMI) BiHEUb ; iCIL. iris, ‘BeCelIKa’, coronag ‘KOpoHa’, YKpP. KOPOHA3
‘acmp. CBITIHIA OPEOJI HABKOJIO COHIIA ; POC. @eHels ‘CBITIIE, BECEIKOBE KiJIbIIEe HABKOJIO COHIIA ... .

Cepen JiekceM MOKHA BUAUTUTH MOHOCEMaHTHYHI Ta TIOJICeMaHTUYHI iMeHHHUKH. Hampukian, jex-
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CeMHU 3 OJTHUM 3HAYCHHSM: aHT. nightfall ‘cyTinkwW’, HiM. Morgenrot n ‘3a0apBlieHHS TOPU3OHTY IMIPH CXO-
I COHISI, YKP. ea0 ‘Tpylia ONTHYHHX SBHI B aTMOC(epi, [0 BUHUKAIOTh YHACIIIOK 3JIOMJICHHS CBIiTJIa
y KpHCTaJIMKaX JIbOJY, 3 SIKUX CKIAJAl0ThCs MEpicTi XMapH, TyMaHu’, poc. padyea ‘ONTHYHE aTMochepHe
SIBUIIIE, 10 BUHUKAE BHACIIOK 3JIOMJICHHS y BOASHUX KPAIUISIX COHSYHUX TIPOMEHIB 1 Ma€ BU Pi3HOKO-
JipHOi Iyru Ha HeObecHOMY 3BelieHHi . [0 CKilaay MoTiceMaHTHYHUX JIEKCEM BXOJSTh: aHTI. rainbow ‘pa-
nyra’, dusk ‘cytinkw’, HiM. Halo m ‘rano’, Mirage n ‘mipax’, ici. alba ‘30ps’, crepusculo ‘cyTiHKH ,
YKP. 3a2pasa, mipasic, poc. MUpastc, mapeso.

2.1. Cyminku — ‘ocBiTIeHHs HEO03BOY 1, 1EOTO, OCBITICHHS 3€MHOI MOBEPXHI PO3CISIHUM CBITIOM
TTICTIST TOTO, SIK COHIIE BXKE 3aMIIIIO 3a TOPH3OHT (BEUIpHi CYTIHKH), a00 IMepe] THM, SIK BOHO 3iiiae (paHKOBI
cyTiHku)’ [5, c. 451]. ¥V TiymMadHuX CIIOBHHMKax I'ATH MOB 3a()iKCOBAHO Taki JIEKCEMU Ha IO3HAYCHHS
IIBOTO SIBUINA: aHTI. twilight, dusk, nightfall, nim. Ddmmerung f, Zwielicht,, icn. anochecer, crepusculo,
YKp. npucmepku Ta poc. cymepku. Bcl 1l JeKceMH MaioTh y CBOEMY 3HA4YCHHI CEMH ‘0 CXOJIy COH-
s’ + ‘TCIS 3aX0/y COHIIS 32 BUKJIFOUEHHSM POC. CyMepKu, IO TT03HAYAE ‘HAIlIBTEMpSIBY, sIKa HACTAE IIi-
CJIs 3aX0Jy COHIIS . B iekcemMax ykp. cyminku, cyminb Ta poc. cymepky KOMIIOHEHT ‘JI0 CXOJly COHIIS’ HE €
YaCTUHOIO TIPSIMOTO 3HAUEHHS, a BiIOKPEMIIIOETBCA SIK HOro BiATIHOK. B ykpaiHCBKiii MOBI BigHaiAeHO Li-
JUH psf IEKCEM Ha TO3HAYeHHS LbOTO SBUINA — NPUMEDPKU, NOMEPKU, CMEPKAaHH:A, cmepk, mopok. CeMu,
110 BXOJSTH IO OCHOBHOTO 3HAYEHHSI 3yMOBJIOIOTH MOSIBY MEPEHOCHUX 3HAYEHb y JIEKCEM, L0 MO3Haya-
I0Th CYMIHKU B MOBax, 1110 AOCIIJDKYIOThCSA. AHTI. twilight, poc. cymepxu, yKp. RpucmepKu, Cyminb, cymi-
HKU TIO3HAYAIOTh ‘HAIlIBMOPOK Y TTOT'aHO OCBITJICEHOMY MPHUMIIIEHHI’, TAKOXX B YCIX MOBaxX, OKpiM HiMeIlb-
KO1, 3yCTpidaeThcs 3HAUCHHS ‘CTaH 3aHemajy, Oe3Hajii, 3HeBipH y BIacHUX cuiax’ (aHri. the twilight of
his life, icm. el crepusculo de la vida ‘cytiakum >xutts’). g jekcem aHri. twilight, HiM. Ddmmerung f,
icn. anochecer, crepusculo, yKp. cmepk, cmepxaunisi Ta poc. cymepkiy CIUIBHUM € 3HaYeHHS ‘4ac MiX 3a-
XOJIOM COHIIS 1 HACTaHHSAM HOYi’. Y HIMEIbKil MOBI iCHY€ I[UIHH Psii MOHOCEMIUYHUX JIEKCEM CKIIAZICHOTO
TUMY, W0 Mo03HauarTh cyminku: Halbdunkel n, Dédmmerlicht n, Ddmmerstunde f, Morgengrauen n,
Schummerstunde n. HaitOinbily KinbkicTh 3HaueHb Mae aHriL. twilight (8 JICB) Ta ykp. npucmepxu
(6 JICB).

2.2. Becenxa — ‘Tpyna KOHUEHTPHUYHHUX AYT, SIKi MalOTh 3a0apBICHHS BiJ YEPBOHOT'O BCEPEAMHI 10
(hi07IeTOBOTO 30BHI, SIKa CHOCTEPIracThcs Ha (POHI Kpareib AOMNIY W YTBOPIOETHCS BHACHIJIOK pedpakiiii
a00 mudpakiiii B mpoMeHsX coHIlst abo yHu’ [6, ¢. 586]. Becenxa mo3Hav4aeThCsl HACTYTHUMH JIEKCEMaMHU
B MOBax JOCHI/UKCHHS: aHId. rainbow, HiMm. Regenbogen m, icm.iris, YKp.paudyea, 6eceika Ta
poc. padyea, ipsMe 3HAYCHHS SIKUX 30iraeTbes — ‘AyromnonioHa pisHOOapBHA CMyTa, sIKa 3’ SBISETHCS B aT-
Moc(epi BHACTIJOK 3aJIOMJICHHSI COHSTYHUX TIPOMEHIB y KparuliHax JoIly, CHDKMHKaX . AJie MoXiiHi 3Ha-
YeHHs, SKI MAlOTh JIGKCEMH Ha TIO3HAYCHHSI Gecenky B aHTIINCHKIHN, ICTIAaHCHKIA 1 pOCIHChKill MOBaxX pi3-
HATBHCS, 301ra€ThCS TIIBKU OJHE TIOXITHE 3HAYCHHS POC. padyea ¥ aHTI. rainbow — ‘pi3HOKOIBOPOBI 6apBU
YOTrOoCh, IO B CBOIH CYKyITHOCTI Harajye€ BeceiKy , aje B aHTJIHChKil MOBI I1e 3HaUSHHS TOIIUPIOETHCS HA
‘IIOCH, 1110 € 0AaraToKOJLOPOBHM a00 MICTUTh Y c001 0araTokoIbOpoBi npeamMeT’: Her makeup-box was a
rainbow of colours ‘Ii kocmetnuxka Gysa syske sickpaoro’. Tibku B aHTIIHCHKiN MOBI 6eceka TaKoxk T10-
3HaUa€e ‘METy, CIOMiBaHHS abo0 ifeal, KOTO HaBPSIT YU MOKIIUBO JOCATHYTH : to chase rainbows ‘THaTucs
3a Mpiero’. [loxinHi 3HaYeHHS iCH. i7is HOCSTh KOHKPETHUH Xapakrep: ‘OyiaropolHuid onan’ i ‘paitmyxHa
o0oJtoHKa OKa’.

2.3. 3ops — ‘mepia mosiBa CBiTIA B cXigHiNH yacTtuHi Heba mepen cxomom Conrst’ [6, ¢. 171]. Le
SBUIIIE NTO3HAYAETHCS JIEKCEMaMHt 30ps Ta 3apsi B YKpaiHChKiH 1 pocilichKill MOBaX BiAMOBiAHO, aje TOAL K
B POCIHCBHKIM MOBI 3HAUCHHS ‘CBITIIOBE 3a0apBJICHHS TOPU30HTY MEPEl CXOJO0M 1 3aX0JIOM COHIIS € OCHO-
BHUM, B YKPaiHCBKil MOBI 3HaYEeHHS ‘SICKpaBE OCBITICHHS FTOPU30HTY IEpEe] CXOJO0M 1 Micisl 3aX0/1y COH-
1’ € JICB sekcemMu 30ps 3 OCHOBHUM 3HAYCHHS ‘CaMOCBITHE HEOSCHE TijIO, IO SBJISIE COO0I0 CKYTTYCHHS
po3kapeHux TasiB’. B aHTNiHCHKIA MOBI 1€ JIeKceMu dawn, morning,, y HIMEUbKiit — Morgenrot n, B ic-
NMaHChKiH — alba, albor, aurora,, rosicler. Ilpsime 3Ha4eHHS HIMEILKUX JIGKCEM Ta icIl. alba, aurora Binpi-
3HSETHCS BiJl 3HAUCHHS 1HIIUX JICKCEM, OCKUTEKY ITO3HAYAE TUTBKHU ‘3a0apBIIeHHS HeOa 10 CXOMY COHIIS .
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VYci nekcemu, okpiM HiM. Morgenrot n, MarOTh TOXi/IHI 3HaYeHHs. B aHTMiCHKiH, YKpaTHCHKil 1 po-
CIHChKIN MOBaX 30ira€ThbCs 3HAUCHHS ‘TOYATOK, 3aPOJPKEHHS 40ro-HeOy/ib’, 116 3HAUCHHS TaKOX MPHUTa-
MaHHE iCI. aurora, B pOCIChbKil Ta YKpaiHCBKil MOBax 1€ TAKOXX ‘4ac MOSBU Ha TOPU3OHTI TAKOT'O OCBIT-
JIEHHS', B aHTJIIMCHKiF MOB1 — ‘He0O MiJ] Yac MOSBU MEPIINX IPOMEHIB CBITJIa 3paHKy . Jlekcemu icmanchb-
KOI MOBHM MarOTh HaWOUIBINY KUIBKICTh TOXITHHX 3HAYCHB: ICIL qurora TaKOX IO03HA4Yae ‘KpacuBse,
pyM’stHE 0OIMYUs’, ‘HaIill 3 MOJIOKa, MUTIAIO Ta KOPHII', ‘peiriifHy MiCHIO, Ky CIiBalOTh Ha CBITAHKY
nepe/i MOJHMTBOKO Ta KOO TIOYUHAETHCS CBSATO IIEPKBU .

3HaUCHHS pauKo60i 30pi TEPENAETbCs JIGKCEeMaMH Ha [O3HAYCHHS  CGIMAHKy, Hamp.:
aHTIL Sunrise;, yKp. po3c8imaHox, po3ceim, C8ImaHox, c8imanis, poc. pacceem, a 3HAYCHHS 8eYipHbOoi 30pi
MOXE IepeaaBaTHCs JEeKCeMaMH 3 OCHOBHHMM 3HAUEHHSM 30X00Y COHYA: aHTIL. sunset;, YKp.3axio,,
poc. 3axam; ‘BOTHIHO-YEPBOHA 3arpaBa HaJ 00pieM, KOJIH 3aX0JUTh COHIIE .

2.4. Y HiMeIbKili MOBI TaKOXK € JIGKCEMHU Ha TO3HAYCHHS aibniticbkoi 30pi — Alpenwiderschein m,
Alpengliihen n, B THIINX MOBax IIe SBUIIE MO3HAYAETHCS CIOBOCTIONYUYSHHSIMH, TIOP.: aHTI. alpine glow. Lle
CTOCYETBCS 1 TAKOTO SIBHINA SIK Ni6HIYHe CA1160: B HIMEIIbKIM MOBI BOHO MTO3HAYAETHCS iMeHHUKamMu Polar-
licht n, Nordlicht n. Aurn. airglow, nightglow no3Ha4aioTh ‘claOKUi MOTIK 3 BEPXHbOI aTMOC(EPH, KU
MIPU3BOUTH JI0 CIIAOKOTO OCBITIICHHS HIYHOTO HeOa, HaBiTh MpH BijcyTHOCTI JIyHU, BUBUBAETHCS CAUBOM
10HI30BaHUX MPOJYKTIB yJIbTPadioneToBOro BUIPOMIHIOBAHHS, sSike OyJI0 OTPUMAHO Ha MPOTS3i JTHS’, B
IHITUX MOBAaX II€ SBHIIE ITO3HAYAETHCS CIIOBOCIIONYUEHHAMU: icH. luminiscencia de cielo, luminosidad del
cielo, ykp. HiuHutl 6i00OUCK, POC. HOUHOU OMOIECK.

2.5. Mipasic — ‘ontnunuii epexkt B atmocdepi, skuil Oyno BUKIMKAHO pedpaxili€ro, B pe3ybTari
YOro 300pa’keHHS MpeIMeTa 3MILLY€eThCs 00 HOro CIPaBKHBOIO MOJOKEHHS Ta MOXE BUKJIMKATH Bpa-
JKeHHs IIEPEBEPHYTOr0 MpeaMeTa abo mpeaMeTa, 1o IUIMBE B MOBITPI, a TAKOXK MEPEXTIMBIH BOJAsHIN MO-
BepxHi’ [6, c. 462]. llpsaMe 3HaueHHS aHTI. mirage, HiM. Mirage n, icu. espejismo, YKp. Mipagic,
poc. mupasic 30ITa€ThCsl 3 TEPMIHOJIOTTUHUM, TAKOK YCI JIEKCEMH TI03HAYaI0Th ‘T, 10 HE BIAMOBIIa€E Jili-
CHOCTI; T€, 11O YSBIAETHCA, 3AA€THCS; IPUBU .

B ycix MoBax € 3armo3udeni 3 iTamichKoi MOBH JIEKCEMH SIKi TO3HAYAIOTH ‘BUJ MIpaXxy, MPH TKOMY
300pa’keHHS Ha3eMHHX NpeAMETiB (03epa, FOpH, JepeBa TOILO), IO JIeKATh 32 TOPH30HTOM, 3A€01IBIIOTO
CIIOTBOPEHI Ta IIBHUIKO 3MIHIOIOTHCS : aHTI. fata-morgana, HiM. Fata Morgana, fatamorgana, ykp. ¢pama-
Mopeana Ta poc. pama-mopeana. AHTI. mirage W icIl. espejismo TaKoX BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha TIO3HAYCH-
HS 1HILIOTO 30pOBOTO SIBHILA, LIe 3HAUCHHS BiANOBIA€ YKP. Mapeso, poc. mapeso, HiM. Hohenrauch m, Ne-
belbild n ‘3opoBe sBuIIEe B aTMoc(hepi, 3a AKOTO OiJI TOPU3OHTY 3'ABISIOTHCS YSIBHI 300pa)KeHHS Ha3eM-
HUX TIpeaMeTIiB a0 AIMSHOK Heba, mipax’. Lle mepeBa)kHO MOHOCEMIUHI JIEKCEMH, HAWOUIBITY KUTBKICTh
JICB wmae ykp. mapeso (3 JICB).

3. BucHoBkH

VY pesynbTati JOCHIHKeHHST BCTAHOBIICHO KiJIbKicHe Ta sikicHe HanmoBHeHHs JICI” HOS y moBax no-
ciipkeHHs. Buokpemneno crienudivi Ta yHiBepcaibHi pucu opranizamii miei JICI. TlepeBaxna Oinb-
micte HOS € monicemManTHyHuMH oguHuIsMu. Hali0Oinbima KiapKiCTh MOHOCEMAHTHYHUX JIEKCEM CIIOCTE-
piraetecss B HiMmernbKiii MoBi. OcHoBoro BHyTpimHBOi oprarizamii JICIT HAO BuctynaroTs rimo-
rinepoHimMiuHi, CHHOHIMIUHI i aHToHIMiuHiI BigHowmeHHs. Y wii JICIT nomiHye mepeHoc Ha aOCTpakTHI i
NCUXI4HI MOHATTS, QYLIEBHUH CTaH, CTaH pedyel, HOIVISAM Ta HOYyTTs JIIOAEH, BIAHOCHHU MK HUMH
(15 JICB), Takox MomMpeHi MepeHocH Ha pOCIWHHIN CBiT, HaBKoJuIHE cepenosutie (13 JICB).
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A.@. Jlona. Cemanmuueckue 0cOOEHHOCMU HAUMEHOGAHUI ONMUYECKUX AGTEHUI NPUPOObl 6 AH2IUIL-
CKOM, HEMEYUKOM, UCHAHCKOM, YKPAUHCKOM U PyccKom azvikax. — Cmamuos.

Aunomayun. B cmamve paccmampusaromesn cemanmuyeckue 0COOeHHOCMU HAUMEHOBAHUL ONMUYECKUX 18-
JIeHUL nPUPOObl 8 AHSIUUCKOM, HEMEYKOM, UCHAHCKOM, YKPAUHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX. YCmManagiueanmes Koaiude-
CMBEHHDII U KAYeCMBEHHBII COCMAB UCCIeOYeMOU SPYNNbl NEKCeM, NPUBOOSIMCI OCHOBHbIE MUNbL MEMAPOPULECKUX
U MEMOHUMUYECKUX NePEHOCO8.

Knrwuesvie cnosa: cemanmuixa, Jnekcuueckdas eOUHUYd, ONMUYECKOe slleHUe Npupoobl, JeKCUKO-
CeMaHmuyecKkas 2pynnd, JeKCUKO-CeMAHMUYeCKUll 8apUAHm, MemOoHUMUYECKUll nepeHoc, memagopuieckuii nepe-
HoC.

Anna F. Dolia. Semantic Peculiarities of Names of Optical Natural Phenomena in English, German,
Spanish, Ukrainian and Russian. — Article.

Summary. This paper focuses on the semantic peculiarities of the names of optical natural phenomena in
English, German, Spanish, Ukrainian and Russian. The quantitative and qualitative characteristics of the lexemes
under consideration have been singled out, main types of metonymic and metaphoric transfers are provided.

Key words: semantics, lexical unit, optical natural phenomenon, lexical and semantic group, lexical and se-
mantic variant, metonymic transfer, metaphoric transfer.
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IEPKOBHOCJIABSIHCKHH SA3bIK B COBPEMEHHOM JINTYPI'UH,
NJIN BCIIOMHUHASA «TPOA3BIYHYIO EPECbH»

Annomayus. Cmamvs NOCEAUEHA ONPOSEPIAHCEHUIO MUDA O MOM, UINO UCNONLIVIOWULICA 6 COBPEMEHHOU -
mypeuu YepKoOBHOCIABAHCKULL A3bIK BbINOTHACT MY CE0I0 QYHKYUIO Xyoice, UeM e blNOHNL OPEGHEYEPKOBHOCIA-
BAHCKUIL A3bIK MBICAYY e HA3a0, a MAaKdice MUa o mom, 4mo NPOMUSHUKAMU NePesoda TUMYpPeUU ¢ CaKpPaIbHO2O
Ha NOBCEOHEeBHbI A3bIK PYKOBOOUNU U PYKOBOOAM CY2yb0 320UCmudecKkie cooOpadceHus.

Kntouesvle cnosa: yepkoSHOCIABAHCKULL A3bIK, CAKPATbHBIL MEKCM, «MPOA3bIYHAA ePecty, UMYpeus, npo-
bnemvl nepegooa.

Ceemunoui namsmu npogheccopa HUpoicu Mapsana (1936-2016)
In memoriam prof. George Marvan (1936-2016)

1. OquHHAAIIATE C TOJIOBUHON BEKOB Ha3aj OpaThst Koncrtantun u Medoanii oTCTanBaim mpaBo Be-
CTH OOTroCIy)KeHHE Ha TIOHATHOM HapOJy «CIIaBSTHCKOM» S3BIKE B CIIOPaX C «TPOS3bIYHUKAMMNY, CHUTAIO-
IITUMU, 9TO JIUIITH TP S3BIKA (Ip.-eBPEHCKUH, Ip.-TPEUSCKHA, IATHHCKHM, Ha KOTOPHIX, B COOTBETCTBUH C
eBaHTeNMIMH, OblIa caenana Haamuch «Mucyc m3 Hazapera, [aps Uyneiickuity Ham pactsaThiM XpUCTOM:
D7 T N v, ‘Inocodg 6 Nalwpaiog 6 Baoiiedg tdv Tovdaimv, Iesvs Nazarenvs Rex Ivdaeorvm)
JTOCTOMHBI TOTO, YTOOBI Ha HUX CIaBHIOCH UM boxkne. CeromHs ke, Kak MOXKET IMOKa3aThCs Ha MEePBBIN
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